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     WARNING  
FOR THE SAFETY OF YOUR CHILD, 
PLEASE READ THE FOLLOWING 
WARNINGS AND ASSEMBLY 
INSTRUCTIONS AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE.
• �Adult assembly required. 

CAUTION: Keep small parts away 
from children during assembly.

• ��NEVER LEAVE CHILD 
UNATTENDED. ALWAYS keep 
child in view when in stroller.

• �AVOID SERIOUS INJURY from 
falling or sliding out. ALWAYS 
use seat belt. Check frequently to 
make sure it is secure.

• �ALWAYS keep fingers away from 
moving parts, when folding, 
unfolding, or adjusting stroller to 
prevent finger entrapment.

• �ALWAYS make sure stroller is 

FULLY OPEN AND LOCKED 
before using.

• �ALWAYS use the brakes when 
stroller is stopped.

• �ALWAYS remove protective 
material and poly bags and 
dispose before assembly.

• �NEVER put hot liquids in the cup 
holder.

• �NEVER use stroller on stairs or 
escalators.

• �NEVER rollerblade with stroller.
• �NEVER allow children to play with 

or hang onto the stroller.
• �NEVER allow children to climb 

into the stroller unassisted. 
Stroller may tip over and injure 
child.

• �NEVER place or hang parcels, 
bags, or accessories on the 
handle or canopy. The stroller  
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may tip over or the canopy  
may collapse.

• �This product will become unstable 
if a parcel bag or rack is used 
when there is no provision for one.

• �This product may become 
unstable if a parcel bag, other 
than the one recommended by the 
manufacturer is used.

• �This product will become 
unstable if the manufacturer’s 
recommended load is exceeded.

• �Care must be taken when folding 
and unfolding the stroller to 
prevent finger entrapment.

• �DO NOT carry additional children, 
goods or accessories in or on this 
product except as recommended 
in the manufacturer’s instructions.

• �NEVER place more than 10 kg 
(22 lbs) in the storage basket. If 

weight is exceeded, hazardous 
unstable conditions may exist.

• �NEVER place more than 0.5 kg 
(1.1 lbs) in cup holder.

• �STROLLER is only for use with 
children up to 50lbs (22.7kg), and 
WHEN SEATED, the midpoint of 
the child’s head is at or below the 
top of the stroller seat.

• �ONLY use this stroller with ONE 
child at a time.

• �STROLLER is for use with 
children who can sit up 
unassisted, and is NOT 
recommended for newborns.
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      MISE EN GARDE
POUR LA SÉCURITÉ DE VOTRE EN-
FANT, VEUILLEZ LIRE LES MISES EN 
GARDE SUIVANTES ET LES INSTRUC-
TIONS D’ASSEMBLAGE ET CONSERV-
ER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
• �Doit être assemblé par un adulte.
• �NE JAMAIS LAISSER L’ENFANT 

SANS SURVEILLANCE. TOUJOURS 
garder l’enfant bien en vue quand il 
est dans la poussette.

• �ÉVITEZ LES BLESSURES GRAVES 
causées par une chute ou une 
glissade. TOUJOURS utiliser 
la ceinture de sécurité. Vérifiez 
fréquemment pour vous assurer 
qu’elle est bien attachée.

• �TOUJOURS garder les doigts loin des 
pièces mobiles au moment de plier, 
déplier ou d’ajuster la poussette pour 
empêcher de se coincer les doigts.

• �TOUJOURS s’assurer que la 

poussette est OUVERTE ET 
VERROUILLÉE COMPLÈTEMENT 
avant d’utiliser.

• �TOUJOURS appliquer les freins 
lorsque la poussette est arrêtée.

• �TOUJOURS retirer le matériel 
protecteur et les sacs en plastique et 
les jeter avant d’assembler.

• �NE JAMAIS placer de liquide chaud 
dans le porte-gobelet.

• �NE JAMAIS utiliser la poussette 
dans les marches ou escaliers 
mécaniques.

• �NE JAMAIS faire de patins à 
roues alignées avec la poussette.

• �NE JAMAIS permettre aux enfants 
de jouer avec ou se suspendre à 
la poussette.

• �NE JAMAIS permettre aux enfant 
de grimper dans la poussette 
sans aide. La poussette pourrait 
basculer et blesser l’enfant.

• �NE JAMAIS placer de sacs, de 
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colis ou d’accessoires sur la poi-
gnée ou l’auvent. La poussette 
pourrait basculer ou l’auvent pour-
rait s’affaisser.

• �Ce produit deviendra instable si 
un sac ou un support est utilisé 
alors qu’il n’y a pas de provision 
pour un.

• �Lors du pliage et du dépliage de 
la poussette, veillez à ne pas vous 
coincer les doigts.

• �Ce produit deviendra instable si un 
sac, autre que celui recommandé 
par le fabricant est utilisé.

• �Le produit deviendra instable si 
la charge recommandée par le 
fabricant est dépassée.

• �NE PAS transporter d’enfants sup-
plémentaires, de marchandises 
ou d’accessoires dans ou sur ce 
produit à l’exception de ce qui est 
recommandé dans les instructions 
du fabricant.

• �NE JAMAIS placer plus de 
10 kg (22 lb) dans le panier 
de rangement. Si le poids est 
excédé, des conditions instables 
dangereuses peuvent exister.

• �NE JAMAIS placer plus de 0,5 kg 
(1,1 lb) dans le porte-gobelet.

• �LA POUSSETTE doit être utilisée 
avec des enfants jusqu’à 22,7kg 
(50lbs) seulement, et UNE FOIS 
ASSIS, le milieu de la tête de 
l’enfant doit arriver à égalité ou 
juste en-dessous du sommet du 
siège de la poussette.

• �Utilisez cette poussette 
SEULEMENT avec UN enfant à 
la fois.

• �LA POUSSETTE doit être utilisée 
avec des enfants qui peuvent 
s’asseoir sans aide, et N’EST PAS 
recommandée pour des  
nouveau-nés.



6 I Fame I Maxi-Cosi



Maxi-Cosi I Fame I 0 M – <48 M / Max 22 kg I 7 

Instructions for use
Mode d’emploi
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Assembling
Montage
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1

A B

x2
Click/Clic

Pull/Tirer
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2

A
x2

B
x2

AB

Click/Clic

Click/Clic
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8

DA

x2

B C

Click/Clic

Click/Clic

Pull/Tirer
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9

A

C

CA B
x2

B

Click/Clic

Click/Clic
Pull/Tirer

Pull/Tirer
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10

B CPush+Lock
Pousser+Verrouillage

A
x2

A

Click/Clic

Click/ClicPull/Tirer
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Folding
Pliage
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1
2

3
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1

BA C D

B

Click/Clic

Pull/Tirer

Pull/TirerPull/Tirer
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2

C DB

A

A
x2

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Push/Pousser

Push/Pousser
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1

BA C D

B

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Push/Pousser
Push/Pousser
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2 

A

C DBA
x2

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Push/Pousser

Push/Pousser
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Compact folding
Pliage compact
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1

B

A

A
x2

C

D

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Push/Pousser

Push/Pousser
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A
2

B
x2

A
x2

B

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Push/Pousser
Push/Pousser
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Unfolding
Dépliage
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1

A D

E

CB

Click/Clic

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Pull/Tirer
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1

A DCB

Click/ClicPull/Tirer

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Always ensure bumper bar is in the upright 
locked position before using the stroller. 

				    Assurez-vous toujours que la  
				    barre de pare-chocs est en 
position verticale verrouillée avant d'utiliser la poussette. 

     WARNING
      MISE EN GARDE
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Use
Usage
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1

3

x2

2

1
2

4
3

561 2

Pull/TirerPull/Tirer

Push/Pousser
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3

5

5

1 2 3

4

3 4

1 2

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Pull/Tirer
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4

B

A

A

B

Push/Pousser

Push/Pousser
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5 A

B

BA

Push/Pousser

Push/Pousser
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6

10
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7
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x1: ON

A CB

FED

G

Pull/Tirer

Click/Clic

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Pull/Tirer
Pull/Tirer Push/Pousser

Press/Presse
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Child installation
Installation de l’enfant
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x2

x2

1 6 M / Max 50lbs (22.7kg)

1 2 3

Push/Pousser



38 I Fame I Maxi-Cosi

2

Push!

CBA

B

A C

Pull/Tirer
Press/Presse

Push/Pousser
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• �NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. ALWAYS keep child in view 
when in stroller. 

• �AVOID SERIOUS INJURY from falling or sliding out. ALWAYS use 
seat belt. Check frequently to make sure it is secure. 

• �Failure to follow these instructions could result in the serious injury 
or death of your child.

• �NE JAMAIS LAISSER L’ENFANT SANS SURVEILLANCE. 
TOUJOURS garder l’enfant bien en vue quand il est dans la 
poussette. 

• �ÉVITEZ LES BLESSURES GRAVES causées par une chute ou 
une glissade. TOUJOURS utiliser la ceinture de sécurité. Vérifiez 
fréquemment pour vous assurer qu’elle est bien attachée. 

• �Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures 
graves ou la mort de votre enfant.

     WARNING  

      MISE EN GARDE
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3

CA
x4

Push!

B

Click/Clic

Click/Clic
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Do not use this chest clip with children who have an  
implanted electronic medical device.
A magnet is used to help secure the chest clip locking 
mechanism together which may interfere with the proper 
function of an implanted electronic medical device. 
Parents or caregivers who have an implanted electronic  
device should keep their device away from the chest clip  
and consult their doctor and medical device manufacturer for 
specific information before using this chest clip. 
If a parent/caregiver or child has an implanted electronic medical 
device, please contact Dorel.

Ne pas utiliser l’attache du harnais avec les enfants qui ont  
un dispositif médical électronique implanté.
Un aimant est utilisé pour sécuriser le mécanisme de verrouillage 
de l’attache du harnais qui peut interférer avec le bon 
fonctionnement d’un dispositif médical électronique implanté.
Les parents ou les personnes responsables qui ont un 
dispositif électronique implanté devraient garder leur 
dispositif loin de l’attache du harnais et consulter leur 
médecin et le fabricant de l’appareil médical pour obtenir des 
renseignements précis avant d’utiliser cette attache.
Si un parent, une personne responsable ou un enfant a un dispositif 
médical électronique implanté, veuillez communiquer avec Dorel. 

IMPLANTED 
ELECTRONIC 

MEDICAL 
DEVICES

DISPOSITIFS 
MÉDICAUX 

ÉLECTRONIQUES 
IMPLANTÉS
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Accessories
Accessoires
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Pay attention while folding:
Faites attention lors du pliage :

1

2

1

2

1 3

5

7

2

4
6

WARNING
MISE EN GARDE

Fame 

Phone holder
Support de téléphone
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Never put hot liquids in this cup holder. Max weight 0,5 kg.
Ne mettez jamais de liquides chauds dans ce 

1

2

1

3

2

360°

WARNING
MISE EN GARDE 

Cup holder
Porte-gobelet
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Stroller + car seat
Poussette + siège auto
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Mico 

To avoid serious injury:
• �Please refer to the manufacturer’s instructions for the 

use of your infant car seat.
• �ALWAYS remove stroller seat before installing car seat.
• �ALWAYS install car seat facing to the rear of the stroller.
• �ALWAYS use the restraint system in the car seat.

Pour éviter les blessures graves:
• �Veuillez vous référer aux instructions du fabricant pour 

utiliser votre siège d’auto pour bébé.
• �TOUJOURS enlever le siège de la poussette avant 

d’installer le siège d’auto.
• �TOUJOURS installer le siège d’auto face vers l’arrière 

de la poussette.
• �TOUJOURS utiliser les ceintures de sécurité dans le 

siège d’auto.

     WARNING  

      MISE EN GARDE
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1

L

R

A
x2

L

Click/Clic

Click/Clic

Click/Clic

R
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2 3

Click/Clic

Click/Clic

Note: Pull up on handle to ensure car 
seat is secure.

Remarque : Tirez sur la poignée pour 
vous assurer que le siège auto est  
bien fixé.
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4 5

A

B

A
x2

Push!

A
x2

Pull/Tirer

Pull/Tirer

Push/Pousser
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Washing
Lavage
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zodmU

todmU
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Fame

Text 1-812-652-2525    
(US and Canada only, carrier fees may apply)  
(Uniquement pour les États-Unis et le Canada, 
des frais peuvent s’appliquer)

www.maxicosi.com

Call 1-800-544-1108
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